FIA
Pielikums J - 252. nod.


	252-2014. nodaļa
Vispārējie noteikumi Lielsērijas automobiļiem (grupa N), Tūrisma automobiļiem (grupa A) un GT Lielsērijas automobiļiem (grupa R-GT)


1. PANTS: VISPĀRĪGAS PIEZĪMES
1.1
Pārveidojumi

Visi pārveidojumi aizliegti, ja tie nav viennozīmīgi atļauti konkrētās grupas noteikumos, kurā automobilis pieteikts, vai zemāk minētajos vispārējos noteikumos, vai ja tos neparedz nodaļa "Drošības aprīkojums".
Mašīnas sastāvdaļām jāsaglabā to oriģinālās funkcijas.

1.2
Vispārējo noteikumu piemērošana
Jāvadās pēc Vispārējiem noteikumiem, ja nosacījumi attiecībā uz Lielsērijas automobiļiem (N grupa), Tūrisma automobiļiem (A grupa) neparedz stingrākas prasības.

1.3
Materiāls

Aizliegts izmantot materiālus ar izturības moduli lielāku par 40 Gpa/g/cm3, izņemot aizdedzes sveces, izplūdes sistēmas detaļu pārklājumus, ūdens sūkņa turbomezglu, bremžu klučus, bremžu suportu virzuļu pārklājumus, gultņu rotējošos elementus (lodītes, adatas, cilindrus), elektroniskās sastāvdaļas un sensorus, daļas, kas sver mazāk nekā 20g, un visus pārklājumus, kuru biezums ir mazāks vai vienāds ar 10 mikroniem.

Tādu detaļu izgatavošanai, kuras nav reglamentētas vai kurām veikta homologācija kā “Izvēles variantam”, aizliegts izmantot metāliskus materiālus ar izturības moduli lielāku nekā 30 Gpa/g/cm3 vai kuru maksimālā izturības robeža stiepē ir lielāka nekā 0,24 Mpa/kg/m3, ja tie ir dzelzi nesaturoši materiāli, un 0,30 Mpa/kg/m3, ja tie ir dzelzi saturoši materiāli (t.i., 80% dzelzs).
ASTM 5.klases Ti-6Al-4V tipa titāna sakausējums (5,5<Al<6,75, Cmax 0,10; 3,5<V<4,5; 87,6<ti<.91) ir atļauts, izņemot atsevišķas detaļas, kurās titāns ir viennozīmīgi aizliegts.

Neviena turbokompresora vai tam ekvivalentas spiedienu paaugstinošas ierīces rotējoša detaļa (izņemot gultņu rotējošās sastāvdaļas) nedrīkst tikt izgatavota no keramiska materiāla vai būt ar keramisku pārklājumu.
Šie ierobežojumi neattiecas uz detaļām, kurām homologācija veikta kopā ar sērijveidā ražotu automobili.
Aizliegts izmantot magnija sakausējumu lokšņu metālu, kura biezums ir mazāks nekā 3 mm.

1.4
Katra sacensību dalībnieka pienākums ir pierādīt Tehniskajiem un Sacensību komisāriem, ka viņa automobilis visu sacensību laiku pilnībā atbilst šiem noteikumiem.
1.5
Bojātas vītnes drīkst remontēt, iegriežot jaunu vītni ar tādu pašu iekšējo diametru ("helicoil" tipa).
1.6
Visas A grupas automašīnas, kam homologācija veikta pēc 01.01.1999, izņemot „kit” variantus, un kas piedalās rallijos, nedrīkst būt platākas par 1800mm.
N grupas automašīnas drīkst piedalīties sacensībās tādas, kādas tās ir.

1.7
„Nereglamentēta” sastāvdaļa
„Nereglamentēta” sastāvdaļa nozīmē to, ka oriģinālā detaļa un tās funkcija(-s) drīkst būt demontēta(-s) vai aizstāta(-s) ar jaunu detaļu ar nosacījumu, ka jaunā detaļa neveic papildus funkcijas salīdzinājumā ar oriģinālo detaļu.

2. PANTS: IZMĒRI UN MASA
2.1
Klīrenss

Neviena automobiļa daļa nedrīkst pieskarties zemei, ja abas riepas vienā automobiļa pusē ir tukšas.
Šo pārbaudi veic uz līdzenas virsmas sacensībām sagatavotai automašīnai (braucēji savās vietās).
2.2
Balasts

Ir atļauts papildināt automobiļa masu ar vienu vai vairākiem balastiem ar nosacījumu, ka tie ir izturīgi un viengabala bloki, nostiprināti ar instrumentu palīdzību un paredz noplombēšanas iespēju, novietoti uz kabīnes grīdas, redzami Tehniskajiem komisāriem un noplombēti.
Piemērošana: Tūrisma automobiļi (A grupa) un R grupas automobiļi. Nekāds balasts nav atļauts Lielsērijas automobiļiem (N grupa).
Tomēr rallijos ir atļauts vest instrumentus un rezerves daļas salonā un/vai motora nodalījumā, un/vai bagāžas nodalījumā atbilstoši 253.nodaļas nosacījumiem.
3.PANTS: MOTORS
3.1
Virsspiediens

Ja gaiss motorā tiek padots ar virsspiedienu, nominālais motora darba tilpums tiek reizināts ar 1,7 benzīnmotora gadījumā un ar 1,5 dīzeļmotora gadījumā, un auto ierindojams attiecīgā klasē atbilstoši pareizinot iegūtajam tilpumam.
Jebkurā sakarībā auto tiek uztverts tā, it kā šādi iegūtais motora tilpums būtu patiesais.
Tas īpaši attiecas uz auto klasificēšanu pēc darba tilpuma, tā iekšējiem izmēriem, minimālo vietu skaitu, minimālo svaru, utt.
3.2
Virzuļmotoru un rotormotoru (uz kuriem attiecas NSU Vankeļa patents) ekvivalences formula
Ekvivalentais tilpums ir vienāds ar tilpumu, ko noteic degkameras maksimālā un minimālā tilpuma starpība.
3.3
Virzuļmotoru un turbomotoru ekvivalences formula
Formula ir šāda:


[image: image1.wmf]kur

,

09625

,

0

63

,

7

)

R

10

,

3

(

S

C

-

=


S = augstspiediena sprauslas laukums, izteikts kvadrātcentimetros, ar ko saprot gaisa plūsmas laukumu statora lāpstiņu izejā (vai statora pirmās pakāpes izejā, ja tam ir vairākas pakāpes).

Mērījumu veic, nosakot laukumu starp augstspiediena turbīnas pirmās pakāpes fiksētajām lāpstiņām.

Gadījumā, ja turbīnas pirmās pakāpes statora lāpstiņas ir regulējamas, tām jābūt vislielākā atvēruma pozīcijā.

Tādējādi augstspiediena sprauslas laukums ir augstums (izteikts cm), reizināts ar platumu (izteiktu cm) un lāpstiņu skaitu.

R = Spiedienu attiecība ir turbomotora kompresora koeficients.

To iegūst, sareizinot visu kompresora pakāpju attiecību vērtības kā norādīts zemāk:

Zemskaņas aksiālajam kompresoram:
1,15 par pakāpi

Virsskaņas aksiālajam kompresoram
1,5 par pakāpi

Radiālajam kompresoram
4,25 par pakāpi.

Tādējādi kompresora ar vienu radiālo un sešām aksiālajām zemskaņas pakāpēm spiedienu attiecība būs:

4,25 x 1,15 x 1,15 x 1,15 x 1,15 x 1,15 x 1,15 jeb 4,25 x (1,15)6.

C = ekvivalentais virzuļmotora tilpums cm3.

3.4
Jebkādi motori, kur degviela tiek iesmidzināta un sadedzināta aiz izplūdes kanāla, ir aizliegti.
3.5
Virzuļmotoru un jaunu tipu motoru ekvivalences formula

FIA patur tiesību pieņemt grozījumus, pamatojoties uz klasisko motoru un jauna tipa motoru salīdzinājumu, paziņojot par to divus gadus iepriekš, skaitot no 1.janvāra pēc šāda lēmuma pieņemšanas.

3.6
Izplūdes sistēma un trokšņa slāpētājs

Pat ja attiecīgās grupas noteikumi atļauj oriģinālā trokšņa slāpētāja nomaiņu, automobiļiem, kuri piedalās sacensībās pa koplietošanas ceļiem, vienmēr jābūt aprīkotiem ar tās(to) valsts(-u) satiksmes noteikumiem atbilstošiem trokšņa slāpētājiem, kur notiek sacensības.
Visu rallijos lietojamo automobiļu, un ja vietējo iestāžu noteiktie ierobežojumi nav zemāki, izplūdes trokšņa līmenis uz koplietošanas ceļiem nedrīkst pārsniegt 103 dB(A) pie 3500 apgr./min. benzīnmotoriem un pie 2500 apgr./min. dīzeļmotoriem.
Izpūtēju gala atverēm jāatrodas ne augstāk par 45 cm un ne zemāk par 10 cm no zemes.
Gala atverei jāatrodas automobiļa perimetra iekšpusē un ne mazāk nekā 10 cm no tā, un uz aizmuguri no vertikālas plaknes, kas iet caur riteņu bāzes centru.
Bez tam jābūt paredzētai atbilstošai aizsardzībai pret sakarsušo cauruļu radītiem apdegumiem.
Izplūdes sistēma nedrīkst būt pagaidu.
Izplūdes gāzes drīkst iziet tikai pa sistēmas gala atveri(-ēm).
Izplūdes gāzu aizvadīšanai nedrīkst izmantot šasijas daļas.
Katalītiskie neitralizatori:
Ja homologācija veikta viena automobiļa modeļa divām versijām (ar katalizatoru un ar citu izplūdes sistēmu), automobiļa izpildījumam jāatbilst vienai no versijām, jebkāda abu versiju kombinācija ir aizliegta.
Visiem automobiļiem, kuri aprīkoti ar “kit” detaļām (VK-WRC-S2000-Rally, R5), jābūt uzstādītiem katalītiskiem neitralizatoriem, kuriem veikta homologācija.

Visu grupu visiem automobiļiem jābūt aprīkotiem ar oriģinālo katalītisko neitralizatoru vai tādu, kuram veikta homologācija, ja tas ir obligāts automobiļa reģistrācijas valstī, izņemot gadījumu, ja valstī, kas organizē sacensības, katalītiskais neitralizators nav obligāts, un tādā gadījumā to drīkst demontēt.
Katalītiskā neitralizatora, kam veikta homologācija, pārveidojumi nav atļauti.

Homologācijas dokumenta autentiska kopija jāuzrāda sacensību Tehniskajiem komisāriem.
3.7
Automobiļa iedarbināšana no iekšpuses
Starteris ar automobilī esošu elektrisku vai citādu enerģijas avotu, ko vadītājs darbina, atrodoties savā sēdeklī.
3.8
Cilindri

Motoru bez maināmām cilindru čaulām cilindrus iespējams remontēt, pievienojot materiālus bet ne detaļas.
4.PANTS: TRANSMISIJA

Visiem automobiļiem jābūt aprīkotiem ar ātrumkārbu, kurā ir atpakaļgaitas pārnesums, kurai jābūt darba kārtībā, automobilim startējot sacensībās, un kuru var pārslēgt normāli savā sēdeklī sēdošs vadītājs.
5.PANTS: BALSTIEKĀRTA
Daļēji vai pilnībā no kompozītmateriāliem izgatavotas balstiekārtas detaļas ir aizliegtas.
6.PANTS: RITEŅI

Daļēji vai pilnībā no kompozītmateriāliem izgatavoti riteņu diski ir aizliegti.
Riteņu platuma mērīšana:
Platumu mēra uz automobiļa uzstādītam ritenim jebkurā riepas punktā, izņemot tās kontakta laukumu ar zemi, kad automobilis stāv uz zemes, gatavs sacensībām, ar vadītāju pie stūres.
Ja vairākas riepas uzstādītas kā viena riteņa sastāvdaļas, tam jāatbilst maksimālajiem izmēriem atbilstoši grupai, kurā šīs riepas tiek lietotas (skatīt 255-5.4).
7.PANTS: VIRSBŪVE / ŠASIJA / KORPUSS
7.1
Kabrioleta tipa automobiļiem visādā ziņā jāatbilst specifikācijām attiecībā uz vaļējiem automobiļiem.
Turklāt, automobiļi ar stingru, ievelkamu jumtu drīkst braukt tikai ar uzliktu un nofiksētu jumtu.

7.2
Minimālie iekšējie izmēri
Ja J pielikumā atļautās izmaiņas ietekmē homologācijas dokumentā uzrādītu izmēru, šo izmēru nedrīkst izmantot par automobiļa atbilstības kritēriju.
7.3
Kabīne
Vadības puses maiņa ir atļauta ar nosacījumu, ka oriģinālais un pārveidotais automobilis ir ekvivalenti mehānikas ziņā un ka tiek izmantotas automašīnas izgatavotāja šādai pārveidošanai paredzētās detaļas.

Konkrēti, stūres statnei jāiet cauri virsbūvei pa tikai šim nolūkam izgatavotāja paredzētu atveri konkrētajai automobiļu saimei.
R5, Super 1600, Super 2000 un WRC automobiļos vadības puses maiņai jāizmanto stūres iekārta pilnā komplektā, kurai izgatavotājs veicis homologāciju kā „Izvēles variantam”.

Kopā ar šo iekārtu homologācija jāveic arī atverei, pa kuru stūres statne iet cauri virsbūvei.

Kabīnē drīkst uzstādīt vienīgi šādu papildaprīkojumu: rezerves riteņus, instrumentus, rezerves daļas, drošības aprīkojumu, sakaru aprīkojumu, balastu (ja tas atļauts), vējstikla apskalotāja ūdens tvertni (tikai Tūrisma automobiļos (A grupa).
Visām rezerves daļām un instrumentiem jābūt nostiprinātiem vai nu aiz vadītāja un/vai blakussēdētāja sēdekļiem, vai zem vadītāja un/vai blakussēdētāja sēdekļiem.

Vaļēju automobiļu pasažieru vietas un sēdekļus nedrīkst nekādā veidā nosegt.
Kabīnē uzstādītiem aizsargķiveru un instrumentu konteineriem jābūt izgatavotiem no neuzliesmojoša materiāla, un degšanas gadījumā tie nedrīkst izdalīt toksiskus tvaikus.
Oriģinālos gaisa spilvenus drīkst demontēt, neizmainot virsbūves izskatu.
7.4
Visiem automobiļa virsbūves un šasijas / korpusa paneļiem visu laiku jābūt no tāda paša materiāla, kādi tie ir oriģinālajam automobilim, kuram veikta homologācija, un tāda paša materiāla biezuma, kādi tie ir oriģinālajam automobilim, kuram veikta homologācija. 
Jebkāda ķīmiskā apstrāde ir aizliegta.

7.5
Galveno lukturu stiprinājums un aizsardzība

Virsbūves priekšdaļā atļauts urbt atveres tikai vieglu stiprinājuma skavu montāžai.
Rallijos galvenajiem lukturiem atļauts uzstādīt neatstarojošus elastīga materiāla aizsargus; tie nedrīkst izvirzīties uz priekšu no galveno lukturu stikliem vairāk par 10 cm.
7.6
Jebkāds bīstama rakstura objekts (viegli uzliesmojošas vielas utt.) jāpārvadā ārpus kabīnes.
7.7
Dubļusargi (tikai rallijos)

Perpendikulāri auto garenasij novietotu dubļusargu uzstādīšana atļauta saskaņā ar zemāk dotajiem nosacījumiem.
Ja auto garenasij perpendikulāru dubļusargu uzstādīšana ir obligāta, tas jānorāda sacensību papildus noteikumos.
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Jebkurā gadījumā auto garenasij perpendikulāri dubļusargi akceptējami ar šādiem nosacījumiem:
- tiem jābūt izgatavotiem no vismaz 4 mm bieza elastīga plastmasas materiāla (minimālais blīvums = 0.85 g/cm3);
- tiem jābūt stiprinātiem pie virsbūves;

- tiem jānosedz vismaz katrs ritenis visā platumā, bet vismaz vienai trešdaļai no automobiļa platuma (skatīt attēlu 252-6) jābūt neaizsegtai aiz automobiļa priekšējiem un pakaļējiem riteņiem;
- starp aizmugures riteņu priekšā esošo labo un kreiso dubļusargu jābūt vismaz 20 cm lielai atstarpei;
- šo dubļusargu apakšmalai jābūt ne augstāk par 10 cm virs zemes, automobilim stāvot bez braucējiem kabīnē;
- visā riepas augstumā un virs tās dubļusargam jānosedz viss riepas platums (skatoties no aizmugures).
Dubļusargus, kas novērš šļakstīšanos uz priekšu, izgatavotus no elastīga materiāla, drīkst uzstādīt transportlīdzekļa priekšā, ja sacensību papildus noteikumi to atļauj vai nosaka par obligātu.
Tie nedrīkst izvirzīties, pārsniedzot automobiļa platumu vai pārsniedzot automobiļa garumu vairāk nekā par 10 cm, un vismaz vienai trešdaļai automobiļa platuma jāpaliek brīvai pirms priekšējiem riteņiem.
8.PANTS: ELEKTROIEKĀRTA
8.1
Apgaismojums un gaismas signāli
Miglas lukturus drīkst aizstāt ar citiem lukturiem un otrādi ar nosacījumu, ka oriģinālie stiprinājumi paliek neizmainīti.
Ja oriģinālajos atpakaļskata spoguļos iestrādāti virzienrādītāji un ja uz transportlīdzekli attiecināmā J pielikuma nodaļa pieļauj atpakaļskata spoguļu nomaiņu, virzienrādītāji jāsaglabā, tomēr tie drīkst nebūt iestrādāti atpakaļskata spoguļos.

Ja oriģinālajos atpakaļskata spoguļos nav iestrādāti virzienrādītāji, virzienrādītāji jāsaglabā, bet tos drīkst pārvietot no oriģinālās atrašanās vietas.
8.2
Maiņsrāvas ģeneratori un starterģeneratori
Maiņstrāvas ģeneratoru un starterģeneratoru stiprinājumi nav reglamentēti.
8.3
Skaņas signāls
Tikai rallijos skaņas signāla radītajam troksnim jābūt lielākam vai vienādam ar 97 dB vismaz 3 sekunžu laikā, mērot 7 m attālumā no transportlīdzekļa priekšas.

9.PANTS: DEGVIELA
9.1
Benzīns
Degvielai jābūt komerciāli iegādājamam benzīnam no degvielas uzpildes stacijas sūkņa vai degvielai, ko apstiprinājusi FIA vai sacensību rīkotājvalsts NAS, ko piegādā vai nu mucās, vai šim nolūkam paredzētā cisternā, bez jebkādām piedevām, izņemot eļļojošo vielu.

Degvielai jāatbilst šādām specifikācijām:
	Īpašība
	Mērvienība
	Minums
	Maksimums
	Pārbaudes metode

	RON
	
	95.0(1)
	102.0(1)
	ISO 5164

ASTM D2699

	MON
	
	85.0(1)
	90.0(1)
	ISO 5163

ASTM D2700

	Blīvums (pie 15°C)
	kg/m3
	720.0
	785.0
	ISO 3675

ASTM D1298

ISO 12185

ASTM D4052

	Skābeklis
	% m/m
	
	3.7
	Elementu analīze

ASTM D5622

	Slāpeklis
	mg/kg
	
	500
	ASTM D5762

	Sērs
	mg/kg
	
	10
	ISO 20846

ASTM D5453

ISO 20884

ASTM D2622

	Svins
	mg/l
	
	5
	EN 237

ASTM D3237

	Benzols
	% v/v
	
	1.00
	ISO 12177

ASTM D5580

ISO 22854

ASTM D6839

EN 238

	Olefīni
	% v/v
	
	18.0
	ISO 22854

ASTM D6839

EN 15553

ASTM D1319

	Smaržvielas
	% v/v
	
	35.0
	ISO 22854

ASTM D6839

EN 15553

ASTM D1319

	Diolefīni kopā
	% m/m
	
	1.0
	GC-MS

	Noturība pret oksidēšanos
	minūtes
	360
	
	ISO 7536

ASTM D525

	DVPE
	kPa
	
	80(2)
	ISO 13016-1

ASTM D4953

ASTM D5191

	Destilācijas īpašības:

	Pie E100°C
	% v/v
	30.0
	72.0
	ISO 3405

ASTM D86

	Pie E150°C
	% v/v
	75.0
	
	ISO 3405

ASTM D86

	Galējā viršanas temperatūra
	°C
	
	210
	ISO 3405

ASTM D86

	Nogulsnes
	% v/v
	
	2.0
	ISO 3405

ASTM D86

	1) Attiecībā uz MON un RON jāatņem korekcijas koeficients 0.2, lai aprēķinātu galīgo rezultātu saskaņā ar EN 228:2012

2) Maksimālais DVPE drīkst sasniegt 100 kPa ziemas sacensībās


Vienīgie ar skābekli bagātinātie atļautie savienojumi ir parafīnu monospirti un parafīnu monoēteri (ar 5 vai vairāk oglekļa atomiem molekulā), kuru galējā viršanas temperatūra ir zemāka par 210°C.
Degvielu akceptē vai noraida saskaņā ar metodē dotajām kļūdu definīcijām.

Ja sacensību vietā iegādājamā degviela neatbilst dotajām specifikācijām, sacensību rīkotājvalsts NAF jālūdz FIA atļauja atkāpties no prasību izpildes, lai drīkstētu izmantot iepriekš minēto degvielu.
- 102.0 RON un 90.0 MON maksimums, 95.0 RON un 85.0 MON minimums neetilētam benzīnam.
- 100.0 RON un 92.0 MON maksimums, 97.0 RON un 86.0 MON minimums etilētam benzīnam.
Pārbaudes mērījumi tiek izdarīti atbilstoši standartiem ASTM D 2699-86 un D 2700-86.
- Blīvums no 720 līdz 785 kg/m3 pie 15°C (mērot atbilstoši standartam ASTM D 4052).
- Maksimālais skābekļa saturs 2.8% (vai 3.7%, ja svina saturs ir mazāks par 0.013 g/l) un slāpekļa saturs 0.5% pēc masas, atlikušajai degvielai sastāvot vienīgi no ogļūdeņražiem bez jebkādām jaudu paaugstinošām piedevām.
Slāpekļa saturs tiek noteikts atbilstoši standartam ASTM D 3228, un skābekļa saturs tiek noteikts ar elementu analīzes metodi un pielaidi 0.2%.
- Peroksīdu un slāpekļa oksīdu savienojumu maksimālais saturs: 100 ppm (atbilstoši ASTM D 3703 vai neiespējamības gadījumā UOP 33-82).
- Maksimālais svina saturs: 0,40 g/l vai atbilstoši valsts, kurā notiek sacensības, standartam, ja pēdējais ir zemāks (ASTM D 3341 vai D3237).
- Maksimālais benzola saturs: 5% pēc tilpuma (ASTM D 3606).
- Maksimālais piesātinātu tvaiku spiediens: 900 hPa (ASTM D 323).
- Destilācija pie 70°C: 10% līdz 47% (ASTM D 86).
- Destilācija pie 100°C: 30% līdz 70% (ASTM D 86).
- Destilācija pie 180°C: vismaz 85% (ASTM D 86).
- Maksimālā viršanas temperatūra: 225°C (ASTM D 86).
- Maksimālais atlikums: 2% pēc tilpuma (ASTM D 86).
Degvielu akceptē vai noraida atbilstoši standartam ASTM D 3244 pie ticamības robežas 95%.
Transportlīdzekļiem ar katalītisko neitralizatoru etilēts benzīns ir aizliegts.
Ja sacensību vietā iegādājamā degviela kvalitātes ziņā nav atbilstoša sacensību dalībnieku prasībām, sacensības organizējošās valsts NAF jālūdz FIA atļauja izmantot augstāk minētajiem parametriem neatbilstošu degvielu.
9.2
Dīzeļdegviela

Dīzeļmotoru darbināšanai paredzētajai degvielai jābūt gazoilam, kas komerciāli iegādājams no degvielas uzpildes stacijas sūkņa vai degvielai, ko apstiprinājusi FIA vai sacensību rīkotājvalsts NAF, ko piegādā vai nu mucās, vai šim nolūkam paredzētā cisternā, bez jebkādām piedevām, izņemot eļļojošo vielu.

Degvielai jāatbilst šādām specifikācijām:
	Īpašība
	Mērvienība
	Minums
	Maksimums
	Pārbaudes metode

	Blīvums (pie 15°C)
	kg/m3
	820.0
	845.0
	ISO 3675

ASTM D1298

ISO 12185

ASTM D4052

	Cetānskaitlis
	
	
	60.0(1)
	ISO 5165

ASTM D613

	Atvasinātais cetānskaitlis (DCN)
	
	
	60.0(1)
	EN 15195

ASTM D6890

	Sērs
	mg/kg
	
	10
	ISO 20846

ASTM D5453

ISO 20884

ASTM D2622

	Policikliskie aromātiskie ūdeņraži
	% m/m
	
	8.0
	IP 548

ASTM D6591 (FAME nesaturošas degvielas)

EN 12916 (FAME saturošas degvielas)

	FAME
	% v/v
	
	7.0
	EN 14078

ASTM D7371

	Eļļošanas spēja
	μm
	
	460
	ISO12156-1

ASTM D6079

	1) FIA drīkst pēc saviem ieskatiem palielināt cetānskaitli un atvasināto cetānskaitli līdz 70.0 FIA starptautiskās sacensībās / čempionātos, un/vai sacensību rīkotājvalsts NAF – nacionālās/vietējās sacensībās vai čempionātos.


- Ogļūdeņražu līmenis, % pēc masas
vismaz 90,0.
- Blīvums, kg/m3
maksimums 860.
- Cetānskaitlis (ASTM D 613)
maksimums 55.
- Aprēķinātais cetānskaitlis (ASTM D 976-80)
maksimums 55.
- Sēra saturs (pr-EN-ISO/DIS 14596), saskaņā ar direktīvu 98/70/EC
maksimums 50 mg/kg.
9.3
Alternatīvās degvielas

Jebkādas citas degvielas lietošanai jāsaņem FIA vai sacensību rīkotājvalsts NAF piekrišana, iesniedzot rakstisku lūgumu.
9.4
Oksidētājs
Tikai gaisu drīkst jaukt ar degvielu kā oksidētāju.
9.5
Degvielas uzpildes procedūra

Standartizētais savienojuma mezgls:

Ja tiek pielietota centralizēta, trases nodrošināta vai dalībnieku nodrošināta sistēma, uzpildes šļūtenei jābūt aprīkotai ar sūcesdrošu savienojumu, kas piemērots standartizētajam automobiļa uzpildes mezglam (atbilstoši attēlam 252-5; iekšējais diametrs D nedrīkst pārsniegt 50 mm).
Visiem automobiļiem jābūt aprīkotiem ar šim zīmējumam atbilstošiem degvielas tvertnes uzpildes mezgliem.
Sūcesdrošajam savienojumam jānodrošina „miroņa” principa ievērošana, un tāpēc tas nedrīkst saturēt nekādu atvērtā stāvoklī noturošu ierīci (ar atsperi darbināmu, bajoneti utt.).
Gaisa kanālam(-iem) jābūt aprīkotam(-iem) ar pretvārstiem un slēgvārstiem, kuriem ir tāda pati noslēgšanas sistēma kā degvielas standarta iepildes mezglam, un tāds pat diametrs.
Degvielas uzpildes laikā gaisa kanāliem ar atbilstoša savienojuma palīdzību jābūt pievienotiem vai nu galvenajai tvertnei, no kuras tiek iepildīta degviela, vai caurspīdīgai pārvietojamai tvertnei ar vismaz 20 litru tilpumu, kas aprīkota ar pilnīgi sūcesdrošu noslēgšanas sistēmu.
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252-5 (A versija)
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252-5 (B versija)
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Ventilācijas uztveršanas tvertnēm jābūt tukšām pirms uzpildīšanas sākšanas.
Gadījumos, kad sacīkšu trasē nav iespējams nodrošināt centralizētu sistēmu, degvielas uzpildīšana jāveic kā noteikts augstāk.
Rezerves tvertnes līmenis nekādā gadījumā nedrīkst būt augstāks par 3 metriem virs virsmas, kur notiek degvielas uzpilde.
Tas attiecas uz visu sacensību norises laiku.
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Pārplūdes traukiem jāatbilst vienam no attēliem 252-1 vai 252-2.
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Rezerves tvertnei un visām uzpildes iekārtas metāla daļām no savienojuma augšpus plūsmas mērītāja līdz tvertnei un tās balstiem jābūt elektriski sazemētām.
Šādus nosacījumus ir ieteicams ievērot:
1. Katram uzpildes postenim jābūt aprīkotam ar diviem aviācijas tipa iezemēšanas savienojumiem.
2. Degvielas uzpildes sistēmai (ieskaitot paaugstinājumu, tvertni, šļūtenes, uzgali, vārstus un ventilācijas tvertnes) jābūt savienotai ar vienu no šiem savienojumiem visu sacensību laiku.
3. Automobili pēc iebraukšanas uzpildes postenī nekavējoties jāsavieno ar otru iezemēšanas savienojumu, līdzko tas apstājas.
4. Pirms nav izpildīti 2. un 3. punkta nosacījumi, nedrīkst pievienot šļūteni (uzpildīšanas vai ventilācijas).
5. Visiem ar degvielas uzpildes posteņa darbiniekiem jāvalkā antistatisks aizsargapģērbs.
Automobiļa degvielas tvertne drīkst būt kāda no šādām:
- no gumijas izgatavoti modeļi, FT3 1999, FT3.5 vai FT5 tipa, kurus izgatavojis apstiprināts ražotājs, vai

- tvertnes, kas atbilst kādam no attēliem 252-3 vai 252-4.
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Attiecināms: Attiecībā uz Tūrisma automobiļiem (A grupa) skatīt FIA Čempionātu vispārējos priekšrakstus.
9.5
Tvertnes ventilācija

Degvielas tvertni atļauts aprīkot ar ventilāciju, kuras izvads iet caur automobiļa jumtu.
9.6
FT3 1999, FT3.5 vai FT5 tipa degvielas tvertnes uzstādīšana

FT3 1999, FT3.5 vai FT5 tipa degvielas tvertni drīkst uzstādīt vai nu oriģinālajā degvielas tvertnes vietā, vai bagāžas nodalījumā.
Jābūt atverei, pa kuru tiek aizvadīta degvielas tvertnes nodalījumā izlijusī degviela.
Iepildes atveres un tās vāka atrašanās vietu un izmērus drīkst izmainīti, ja jaunveidotā iekārta neizvirzās ārpus virsbūves un garantē, ka degviela neieplūdīs kādā no automobiļa iekšējiem nodalījumiem.
Ja iepildes atvere atrodas automobiļa iekšienē, tā jāatdala no kabīnes ar šķidrumu necaurlaidīgu aizsargu.
10.PANTS: BREMZES

Oglekļa bremžu diski ir aizliegti.
11.PANTS: ENERĢIJAS REZERVE

Kopējais automobilī uzkrātās atjaunotās enerģijas daudzums nedrīkst pārsniegt 200 kJ; šo enerģiju drīkst izmantot atkārtoti, nepārsniedzot 10 kJ pa maksimums 1 kW.
12.PANTS: DZESĒŠANA

Jebkāda cieta, šķidra vai gāzveida dzesēšanas aģenta transportēšana un/vai lietošana gan transportlīdzeklī, gan ārpus tā ir aizliegta visu sacensību laiku, vienīgi izņemot gadījumu, ja tas tiek darīts pilota atvēsināšanai.
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